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MOPOOAOTNYECKUE OCOBEHHOCTH PYCCKOTO A3bIKA B BEAAPYCH:
OAKTOPHBI I3bIKOBO AMHAMMWKU

0. C. TOPHIIKAA"

1 . . .
) Munckuii 20cyoapcmeentuiii 1uHe6UCTUYecKUtl yHUusepcument,
ya. 3axaposa, 21, 220034, o. Munck, berapyco

PaccmarpuBatorcst Mop(hoorndeckue XapakTepucTUKU 0eJI0pyCCKON Pa3HOBHUAHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa: crienuprKa
peanu3anuu rpaMMaTHYECKUX KaTeropuil uncia, poja, najaexka, HakJIOHeHUs, BpeMeHH U Ap. JleMOHCTpupyeTcs, 4To
MopdoIornieckne 0COOCHHOCTH PyCCKOTO si3bika B benapycn hopMupyroTcs B pesyiabTare B3auMOICHCTBIS KOHTAKTHBIX
1 BHYTPHUCHCTEMHBIX (h)aKTOPOB: KaK ITPABUIIO, A3BIKOBBIC KOHTAKTHl yCHIINBAIOT BHYTPHUSA3BIKOBBIC TEHACHIINU. AHAIN3
KOPITYCHBIX JaHHBIX MOKa3bIBAET, YTO AAJEKO HE BCE CIIydan MOTEHIMAIbHOI Mopdoraornieckoi nHTepdepeHmn cra-
HOBSITCS PEaTbHOCTBIO, 1 3TO AEMOHCTPUPYET CEICKTUBHOCTH S3BIKOBBIX M3MEHEHHH M JIEKCHKAIN30BaHHBIN XapakTep
rpaMMaTH4eCcKuX 0COOEHHOCTEN naromMa. YCTaHOBIICHO, YTO ITO]] BIMSHUEM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB HEKOTOPBIE DJIEMEHTBI,
niepudepuitHbIe IS OIHON HAIMOHAJIBHOW Pa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, HAXOIATCS OIIMIKE K siApY B Apyroi. B padore
TaKKe IMOJUYEPKUBACTCS, YTO aKTUBU3ALNS KOHTAKTHO 00YCJIOBJICHHBIX ITPOIIECCOB B MOP(OJIOTHH CBS3aHa C CEMaHTHKO-
MIparMaTHYeCKUMHI XapaKTEPUCTUKAMH SI3bIKOBBIX €IMHHII.
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s3bIK B benapycu.
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MAPO®AAATTUYHBIA ACABAIBACII EVCKAI71 MOBBI ¥ BEAAPYCI:
OAKTAPbBI MOYHAU ABIHAMIKI

B. C. TAPBIIIKAA"

" Mincki 03apoicaymo ninesicmulunst yrigepcimam,
eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, benapyco

Pasrsmaroniia Mapdanarigasis XapaKTapbICThIKI Oenapyckail pa3HaBigHACII pycKail MOBBI: crienbldika paatizailbli
rpaMaThIuHBIX KaT3rOPBIN JIiKY, POy, CKIOHY, JIaay, Jacy 1 il J[amaHcTpyerria, mro Mapdanariatsis acadiiBacii py-
ckaif MoBbI ¥ Benapyci dapmipyroliia ¥ BbIHIKY y3aeMaA3esiHHs KAHTAKTHBIX 1 YHYTPBICICTAIMHBIX (hakrapay: siK npasiia,
MOYHBISI KAHTAKThI Y3MaIHIOb YHYTPAaHbIS MPAdChl. AHAII3 KOPITYCHBIX AaHBIX MaKa3ay, IITo Aajéka He Yce BhImaKi
naTIHLBIIHAN MapaiaridyHai iHTAIpQEepIHIBI CTAHOBALLA PIATBHACLIO, 1 FITa JIMAHCTPYE CENICKTIYHACIh MOYHBIX 3MEH
1 IeKcikalli3aBaHbI XapaKTap TPaMaThIYHBIX aca0iiBacIell iqpIéMy. YCTaHOYIIeHA, IITO M/l YIUTHIBAM MOYHBIX KaHTAKTay He-
KaTOPBIS AIIEMEHTHI, TephI(ephIHBIA AT aIHON HAIBITHAIFHAN pa3HaBiHACIII PyCKail MOBBI, 3HAXOA3SIIIA OTXAH 1a sSmpa
¥ iHIIail. AKTBIBI3allblsl KAHTAKTHA a0yMOYJICHBIX Ipalpcay y Mapdaorii Takcama 3Bsi3aHa 3 CeMaHThIKa-IparMaTbluHbIMI
XapaKTapbhICThIKAMI MOYHBIX aJ[31HAK.

Kntwouaswia cnoewt: rpamatbika; Mapdaoris; BapbIaThIYHACIE; MOYHBIS KAHTAKThI; MOYHBIS 3MEHBI; PyCKas MOBa
¥ bemapyci.

MORPHOLOGICAL FEATURES OF BELARUSIAN RUSSIAN:
FACTORS OF LANGUAGE CHANGE

0. S. GORITSKAYA®
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article focuses on the morphological characteristics of the Belarusian variety of the Russian language: the re-
alization of the grammatical categories of number, gender, case, mood, time, etc. The research demonstrates that the
morphological features of Belarusian Russian are a result of the interaction of contact-induced and internal factors: as
a rule, linguistic contacts reinforce internal trends. A corpus-based analysis shows that many cases of potential morpho-
logical interference do not become reality, which demonstrates selectivity in language change and the lexicalized nature
of the grammatical features of the variety. It has been established that, under the influence of language contacts, some
elements, which are peripheral in one national variety of the Russian language, are closer to the core in another. In ad-
dition, the article highlights that semantic and pragmatic features of linguistic units shape contact-induced processes in
morphology.

Keywords: grammar; morphology; variation; language contacts; language change; Russian in Belarus.

BBenenue

Benopyccko-pycckuil sSI3pIKOBOM KOHTHHYYM TIPEACTaBIsIeT HECOMHEHHBIN NHTEPEC IS COIIMOIUHTBUCTH-
KH 1 TEOPHUH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, UTO 00YCIIOBIIMBAET aKTyaJIbHOCTh JaHHOH cTaThu. Crienuduka pycckoro
s13bIKa B benapycu nposiBiisieTcst Ha pa3IyHbIX YPOBHSX SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI, B TOM YHCIIE U B MOP(OIOTHH,
YTO OTMEYaJIOCh MHOTHMH UCCIICIOBATEIIIME (CM., Hampumep, [ 1-6]). Ho comeprkamntuecs B HAydHBIX MyOIUKa-
LUAX MTOJIOKEHUS, Kacaromuecs MOp(hoIOTHIeCcKOil BAPHATUBHOCTH B OEJIOPYCCKON Pa3HOBUAHOCTH PYCCKOTO
A3BIKA', MHOT/IA MPOTHBOPEYAT APYT APYTY M HYXKIAIOTCS B OMIMPHUECKOH BepH(UKAIINN HA COBPEMEHHOM
Marepuase, 9to 1 OyAeT MpenpruHATO B uccienoBanui. Kpome Toro, mpeacTasiseTcst HEOOXOTUMBIM TEOPETH-
YeCKU 0000IINTh HAKOIIJICHHBIC 3HAHUS O TPAMMAaTHYECKHX 0COOCHHOCTSAX PyCCKOro si3bika B benapycu. Llens
HCCIIEIOBAHUS — BBIIBUTH MOP(OIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH JJAHHOTO BApHAHTA PYCCKOTO SI3bIKA U OTIPE/ICIUTh
KoH(UTyparmo HakTopoB, 00yCIOBIUBAIOIIIX MOP(OIOTHUECKYIO ClIEHU(PUKY U3YyIaeMOTro HIHOMA.

Mopdosnoruueckue pazinius MeXIy OCIOPYyCCKAM M PYCCKUM SI3bIKAMH KacaroTCs TIIaBHBIM 00pa3oM OT-
JIENTbHBIX TPAMMAaTHYECKHUX 3HAYCHUH 1 CITOCOOO0B MX BBIPAKEHUS Y HEKOTOPBIX KJIACCOB CIIOB MJIH OTJEIBbHBIX

'MBI ToNaraeM, uTo PyCCKHil A3BIK OTHOCHTCS K TIONHIEHTPHIECKHM S3BIKAM [7], M BEIIEIAeM Oel0pyCCKYIO pa3sHOBHAHOCTE PYCCKOTO
SI3pIKA, KOTOpasi NPUHAAJISKUT K HEAOMHUHAHTHBIM M HAXOAUTCS B MPOLIECCe CTAHOBIEHHS U pa3Butus [§—11].
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nekcuueckux eaunuil [1; 2; 12, ¢. 170; 13, ¢. 331]. Kpome TOro, He0OXOAMMO yUUTHIBATh, YTO KOHTAKTHO 00Y-
CJIOBJICHHBIM U3MEHEHUSIM B IIEPBYIO OUepeb TOABEPTACTCS HE SIAPO, a mepudepusi rpaMMaTUKH — 30HBI, KOTO-
pBIe HaXOAATCA Ha CTHIKE TPAMMATHKH U JIEKCUKH, a TaK)Ke 'paMMaTHKy U iparMatuku [ 14, p. 313; 15, p. 97-98].
XapakTepoM rpaMMaTHUECKHUX Pa3IMuuil MEXKy PYCCKUM U OCIIOPYCCKHUM SI3bIKAMH ONPEACISICTCS B 3HAYH-
TEJBHON CTENCHH M JICKCUKAJIN30BaHHBIN XapakTep MOP(POIOrHIeCKUX 0COOCHHOCTEH, MPUCYIIHUX OeIopyC-
CKO# Pa3HOBHIHOCTH PYCCKOTO S3BIKa’.

Heo0xonuMo nmpuHUMAaTh BO BHUMAHUE, YTO «IITYYHBIC» XapPaKTCPUCTUKH, COCTABIISIFOIINE CHCIUDUKY
0eIIOpPYyCCKO PAa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA, 00YCIIOBICHBI TITYOOKUMH TIPOIIeCCaMU — TCUCHUSIMH, OTIpe-
JIETISTIONIIMMHA Pa3BUTHE SI3BIKOB U MX PA3HOBUIHOCTEH (BCIIOMHUM, B YACTHOCTH, MTOHSTHE SI3LIKOBOTO JIpEi-
(da [16]). B aToli cTaThe HE CTABUTCS 3a/laua BBISIBUTH U OITUCATh BCE 0COOCHHOCTH, XapaKTePHbIC [Tl HIUOMA,
a BBIJICJISIFOTCS OOIIME NMPHUHIIMIIBI, 3HAYUMBbIC JJIs TTOHMMaHHS TOTO, YeM OOYCJIOBJICHA rpaMMaTHYecKas
cneruduKa 0eI0pyCcCKOi Pa3HOBHTHOCTH PYCCKOTO S3BIKA.

MarepuaJibl 1 MeTOIAbI HCCJIeTOBAHUS

JlanHOE HCccieI0BaHNe BHITIOTHEHO B PyCIIe KOPITYCHOHN COIIMOIMHTBUCTHKH (CM., Hartpumep, [17; 18]), uato
OTJIMYAET €T0 OT JAPYTuX paloT, MOCBSIIEHHBIX TPaMMaTHYeCKON BapHaTHBHOCTH B PYCCKOW peun OeIopycoB
[1; 3; 4]. UcTOUHNKOM KOTMYECTBEHHBIX TaHHBIX O (PYHKIIMOHUPOBAHUH SI3BIKOBBIX €IIMHUIL TOCTYKUT «] eHe-
paJIbHBIN HHTEPHET-KOpIyc pycckoro si3bikay (TMPKS), rae ecth pazmeTka MECTONONOKEHHUS TTOJTb30BaTEIICH.
Hcnons3oBancs mogkopiryc «Kupoit XKypram (OKXK) odosemom 8,72 mapx cio. biioru, mpencraBieHHBIS
B JIaHHOM TIOAKOPITYCE, OTPa’KaloT pa3rOBOPHYIO pedb B MUCHbMEHHOU (hopMe n Omaromapsi cBoeil Hemocpes-
CTBEHHOCTH ¥ MaCCOBOCTH SIBJISIFOTCSI IIEHHBIM MCTOYHHUKOM JIJISl N3YYECHHS aKTUBHBIX SA3BIKOBBIX MPOIECCOB
Y BapUaTHBHOCTH.

UTo0b! OTIpeieNTh, CyIIeCTBEHHBI TN PA3INYHsI B YACTOTHOCTH SI3IKOBBIX €AMHHUI] MEXITY OEITOPYCCKUM
u poccutickum cermentamu [ MIKPS, ncmons3oBanack gorapudmudeckass GyHKIHS mpaBaomogoous (Mepa
TpaBAoIonoows, anti. log-likelihood) [17, p. 62—63; 9]. I1pu mOMOIIH TaHHOTO CTATHCTHYECKOTO HHCTPYMEH-
Ta MOXKHO OTIPE/IETNTh, B KAKHX CIy4asX eUHHUIIBI YIOTPEOIAIOTCS Jallle U peke B 0JJHOM 13 TIOAKOPITYCOB TIO
CpPaBHEHHIO C IPYTUM. )1 5TOTO COOTHOCHIINCH TaHHBIE 110 Oeropycckomy (okoio 160 MITH ciioBoymoTpeoiie-
HH) ¥ poccuiickoMy (okoio 4 mupa cioBoymoTpediaeruii) cermenTam ' MUKPS. Uto6sr 06ecednTh TOYHOCTH
PE3yJIBTaTOB, GBIIO BEIOPAHO MAKCHMAaJIbHOE KpHTHYECKoe 3HaueHune G-, papHoe 15,13 (p < 0,000 1).

JloTIoOTHUTETEHO UCITONTE30BAIMCE NaHHbIe HartmoransHoTo Kopitryca pycckoro si3pika (HKPS) n coopannas
HaM¥ KapTOTeKa MPUMEPOB (B TOM YHCJIE METAsS3bIKOBBIX BHICKa3bIBAHUI) U3 PA3INYHBIX THIIOB TEKCTOB.

JI. I. MomeHckasi, n3y4aBImas KaTeTOPHIO pojia B PYCCKOM peun OeIOpyCoB, OTMETHIIA, UTO «HHTEphepeH-
[Hs 3aHUMAaeT TTepuepHitHOE TIOJI0KEHIE M BEIIBIISETCS TOJMBKO HA YPOBHE OTAEITBHBIX JIekcem» [3, ¢. 131].
[To MHEHMIO WccenoBaTeNs, cuiibHee Ha ()YHKIIMOHUPOBAHKE BApUAHTOB POIOBON MPUHAIICKHOCTH CyIIe-
CTBUTENFHBIX BO3/IEHCTBYIOT TaKHe MPOIECCHI, KaK MEPEHOC (€CITM HOPMBI B IBYX SI3bIKaX COBIAJIAIOT, TO OHU
OKa3bIBAIOTCS 00JIee YCTOWIMBEIMY B PeUr OMITMHTBA), THTIEPIIEPEHOC (CTAOMIN3UPYET YXOMSAIIYI0 HOPMY HWITH
MIPOJIBUTACT HOBBIM BapuaHT) U rutniepauddepennuanus (HHOTIa, €CJIM HOPMBI PYCCKOTO 1 OETI0PYCCKOTO S3BI-
KOB COBITAJIAIOT, HOCHUTEJH «OITHOAIOTCS, BEIOUpAs MPOTUBOITIOIOKHEIN BapuaHT). B manHoi# paboTe cocpemo-
TOYEHO BHUMaHHE Ha HHTEP(EPEHITIH, TOCKOIbKY TaKUe SIBICHUS JIerde TMOAIAI0TCS SMITPHYECKOMY aHaJH-
3y: apryMEHTHPOBAHHO CBA3aTh SABJICHUS MEPEHOCA, TUTIepIiepeHoca U runepandpepeHIanim ¢ I3bIKOBBIMA
KOHTaKTaMH{ He BCET/[a BO3MOXKHO.

Pe3yabTarsl U BX 00CyKIeHUE

Pe3ynbraTel Hamero KOpPIyCcHOTO aHajdn3a JEMOHCTPHPYIOT, YTO BO MHOTHX CIydasX HHTEep(hepeHIus
Ha MOP(}OIIOTHYECKOM YPOBHE MMEET NMOTCHINAIFHBIN XapaKkTep: He HaOII0aeTcs CTaTUCTHYECKH 3HAUN-
MO€ yBEJIIMYeHHE YaCTOTHOCTH HECTAaHJAPTHBIX BAPHAHTOB MO/ BIMSHUEM OEJIOPYCCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM
aHaJIOTUYHBIE (POPMBI OTHOCITCS K cTaHAapTy. Hampumep, MO>KHO OBITIO OBl 0XKHIaTh POCT YACTOTHOCTH CJIO-
BOCOYETAHUH TUTIA OMKpbIMb 06epu B bemapycu, MOCKOIbKY B 0eTOPYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIHHOE 0368€pbl
sBiseTcs pluralia tantum, oqHako, Kak moka3eiBaeT Marepuan [ IKPSI, cratuctudeckn 3HaYNMOTO YBEITHYIC-
HUS YICJIBHOTO BEca CJIOBOCOUETAHHI ¢ (JOPMOIl MHOKECTBEHHOTO YHCiIa He MPoncXomut (G mist GpopMbI
MHOKECTBEHHOTO 4rcyia — 12,16, 9To HE MPEBHIIaeT KPUTHIECKOTO 3HAUYCHUS ), XOTS YACIBHBIN BEC CJIOBOCO-
YeTaHUN OMKPbIMb/3aKpblmb 0sepu (VS. 06epsy) B benapycu nemuoro Boite (17,80 %, 186 BxoxaeHwmit), aem
B Poccun (14,28 %, 3782 BXoxk1eHUS).

*eHOMEHbI, TATOTEIONIHE K JIEKCHIECKOMY TIOJIOCY JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO KOHTHHYYMA (KOHKYPEHITHS BUIOBBIX BAPUAHTOB THTIA
C08UMb, NOUMAMb, CROUMANb, CII0BOOOPA30BaTENIbHAS BAPHATUBHOCTb, OCOOCHHOCTH 00pa3oBaHus M (YHKLHOHUPOBAHUS AUMHUHYTHBOB,
(eMUHUTHBOB U IPYTHX IPOTYKTHBHBIX KJIACCOB CINHUII, CIIENIU(PUIECKOE TPaMMATHIECKOE 0(pOPMIICHHE TEKCHKO-CEMAHTHYECKHX BAPHAHTOB
MHOTO3HAUHBIX CJIOB U T. I.), B JAHHOU CTaThe HE PACCMATPHBAIOTCSL.
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BooOrmie, MHOTHE CciTyuaun, OTMedaeMble, HarpuMep, B padotax T. B. Ky3emenkosoif, I. @. Bemrropr [1; 4]
KakK MPUMEpPHI 0EI0PyCcCKO-PyCCKON HHTEPEPEHIINHU, He BCTPEUYAlOTCs B Hallel BbIOOpKe. DTO 00yCIOBICHO
pasnn4HbIMU (PaKTOpaMu: HEOIMHAKOBBIM MaTepuasioM aHaiun3a (6onee paHHHE pabOTHl OCHOBAHbI TJIABHBIM
00pa3oM Ha MHTPOCHIEKIHH U aHKETUPOBAHHMM), XPOHOJIOTUUECKON AUCTAHIMEH MEXAY HCCIEA0BAHUSIMU
U T. 1. B nanHO# cTaThe BHUMaHUE COCPEAOTOUCHO HA EAMHUIIAX, YACTOTHOCTh KOTOPBIX B O€JIOpYCCKOIl pas-
HOBHJTHOCTH PYCCKOTO $I3bIKa BBIIIE OKHACMOM.

AHaIM3 SMITUPUYECKOTO MaTepralia MOKa3bIBALT, YTO OeIOPYCCKHE OKOHYAHUS, OTIINYAIOIINECS OT PYCCKUX,
B HAIIIEM MaTepualie BCTPEUYAIOTCS TOCTATOYHO peaKo. B HayuHoit mutepatype (Hanpumep, [4, c. 66; 5, c. 280])
OTMEeYaeTcsl, YTO JUIS PYCCKOTO s3bIKa B benapycu XapakTepHO UCIOJIB30BaHNE (OPM TBOPUTEIBHOTO Majaexa
tumna (c) Bacem nmm (¢) 0s0vkom. Hamn matepuan 3To He MOATBEPIKIALT: MO-BUIUMOMY, Takue (OPMEI Cy-
LIECTBYIOT B O€JIOPYCCKO-PYCCKOM SI3bIKOBOM KOHTHMHYYME, HO HE OTHOCSATCS K YHMCIY <GKU3HECIOCOOHBIX»
B HCCIIEyeMoM uanoMe’ . BMecTe ¢ TeM HaGIOIaeTcss poCT 4acTOTHOCTH HEKOTOPHIX MMEH COOCTBEHHBIX, Ha-
npumep, Bumanem (G*= 30,12). OnHako NosIBIEHME MOI0OHBIX GOPM 0OYCIOBIECHO TEM, YTO B GEOPYCCKOi
Pa3sHOBHIHOCTH PYCCKOTO A3bIKA Yallle MCTIONb3yeTcs uMs Bumans (G° = 67,45), 1. €. peub uner 06 o6pasopa-
HuM HopMbl Bumanem ot umenn Bumanw (He Bumans), 9T0 BIIOJHE COOTBETCTBYET HOPMATHUBHBIM KOHBEHIIU-
saMm. [TonoGHbIe TeKCHKO-rpaMMaTuiecKkre ()eHOMEHbI B JAaHHOM CTaThe MOAPOOHO HE PACCMATPUBAIOTCA.

OnHo u3 HanboJIee XOPOLIO OCO3HABAEMBIX PA3IMUYUM B IPaMMATHKE PYCCKOTO U OEJIOPYCCKOTO S3bIKOB —
9TO PACXOXKICHHUS B POJIOBOM MPHHAIICKHOCTH PsiJia CYIIECTBUTENBHBIX. B pyccKoM sI3bIKe CyIEeCTBUTEILHBIE
C OCHOBOM Ha MATKHUI COTJIACHBIH MOT'YT OTHOCHUTBCS KakK K )KEHCKOMY (J7eHb), TaK U K MY>KCKOMY pofy (Oenb).
COOTBETCTBEHHO, JICHCTBHUE 3aKOHA aHATIOTUH MOXKET IPUBOANUTH K HEBEPHOMY C TOYKH 3pEHUS JIUTEPaTypHOTO
SI3bIKA OIIPEACIICHUIO POJja KOHKPETHOTO CII0Ba. B onpeneieHHOM OKpY>KeHHH Ha BBIOOP POjia BIMSIOT U APYTUe
si3pikd. [lo marabiv [TUIKPS, B coBpemenHo# pycckoii peun xuteneit benapycu He HaOmomaeTcst craTucTHye-
CKH 3HaYMMOTI'0 YBEJIMUYEHHsI YACTOTHOCTH CIIOB MeO0alb, WiuHenb N IOTOOHBIX KaK CYLIECTBUTEIbHBIX MY>KCKOTO
polia — B COOTBETCTBUH C WX POJOBOI NMPUHAICKHOCTBIO B OEIOPYCCKOM si3bike. HanmpoTus, mo301b Kak
CYIIECTBUTEIHHOE MYKCKOTO POJia YIIOTPEOIIsieTCsl B Pa3UUHBIX CTPaHaXx, Ie UCTIONb3YeTCsl PyCCKUH S3bIK,
W pa3Jinuusi B YaCTOTHOCTHU JAHHOTO BapHaHTa B OenopycckoM u poccuiickom cermentax [ UKPSA we siBsitorest
cTatucTHuecky 3HauMMbIME (G~ = 11,90). TIpu 5ToM yjienbHbIH Bec c10Ba 103016 MYKCKOTO pojia B benapycu
BhIlIe, yeM B Poccuu, 4To MOXKHO OOBSICHUTH TE€M, UTO JaHHas (popma ciioBa XapakTepHa Ui OeJI0OpyCCKOTo
sI3bIKA. AHAIIOTUYHAS CUTYyaIlusl HaOmonaeTcs 1 B Ykpaune (puc. 1).
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Benapycs Poccust Ykpauna
B KonbHotl MO307b bonvuas mozonw

Puc. 1. CooTHOIIEHNE BApHAHTOB THIIA 00IbHOU M03071b (MYXKCKOH pon) U boabHas mozons (xeHckuid pox) (I'MKPS)
Fig. 1. Ratio of variants like bol 'noi mozol’ (masculine) and bol 'naya mozol’ (feminine) (General Internet-Corpus of Russian)

B menom ananu3 marepuana AeMOHCTPUPYET, YTO KOHTAaKTHBIE (DAKTOPHI YCHIIMBAIOT NEHCTBHE BHYTpPH-
SI3BIKOBBIX TEHJICHIMI: HapylIeHHEe KOAH(DUIIMPOBAHHBIX HOPM B OCJIIOPYCCKOM BapHaHTE PYCCKOTO s3bIKa
MIPOMCXOJMT B TE€X 30HAX IPAMMATHKH, T/I€ «OIIMOAIOTCS» HOCHTENIN PYCCKOTO SI3bIKa M3 pa3HbIX cTpaH. Eme
B COBETCKOE BpeMsl yUSHBIMH ITPUBOAMIIOCH HaOmoneHue: «JlureparypHas Mop¢onornyeckasi HopMa OKa3bIBaeTCst
MEHEe BCEr0 yCTOWYMBOW B YCJIOBHSIX WHOSI3BIYHOTO OKpYKeHHUs. HamOonpIimii MpOLEeHT peanu3anuu
MOP(OTOTHICCKUX TCHICHIINN MMEET MECTO, KaK MPaBIIIO, ¥ PYyCCKUX xkuTeneit benopyccnn, [Tpubantuku,
VYkpauns» [19, c. 245]. P. O. SlkoOcoH OoTMeual, 4TO «SI3bIK BOCIIPHHUMAET AJIEMEHTHl YYXKOH CTPYKTYPHI
JIMIIL B TOM CJIy4ae, €CJIM OHU COOTBETCTBYIOT TEHIICHIIMAM ero pazsutusi» [20, ¢. 99]. B pabore yyeHoro peyb
uia 00 U3MEeHEHHX (OHOJOTMYECKUX CHCTEM, HO, BUJUMO, B JaHHOM Cllydae HMEeT MECTO YHHBEpCalbHas

*HccnenoBaTeny OTMEUaTH, 9TO 3TO MOKET OBITH CBA3AHO C HEMPHATHEM TIOTOOHBIX IPAMMATHIECKHX (DeHOMEHOB U OIpeNeTeHIs PEH,
TJIe OHH MIPUCYTCTBYIOT, KaK CMEIaHHoM [6, p. 113].
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3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHA s3bIka. Bripouem, C. Tomacon u T. Kay(man yka3bIBaroT Ha TO, 9TO HPH S3bIKOBOM
C/IBHT'€ BCTPEUAIOTCS M ()EHOMEHBI, HE COOTBETCTBYIOIINE BHYTPEHHUM TEHACHIMSIM S3BIKOBOTO Pa3BHUTHS,
TTOCKOJIbKY W3MEHEHHS BO3HUKAIOT B Pe3yJIbTare «HECOBEPIIEHHOT0» OBIaJeHHS si3bIkoM [21, p. 43]. OnHako
HAIlll MaTepHal TIOKa3bIBAET, YTO «BBIKMBAIOTY» T€ HECTAHAAPTHBIC SI3BIKOBBIC (DAKTHI, KOTOPBIE «MUMHUKPUPYIOTY.

Cpenu BHYTpEHHUX (PAKTOPOB ITPaMMAaTHYECKUX MU3MEHEHHUH CIIEeqyeT OTMETUTh TeHACHLUNIO K SKOHOMHUH
SI3BIKOBBIX CpelCTB. [JaHHBIN (haKTOp MPUBOIUT K BHIOOPY Oo0jiee KOPOTKUX (OPM, YCTPAHEHHUIO HCKITFOYCHUH
1 aHAJIOTMYECKOMY BBIPAaBHUBAHUIO IapagurM u T. 1. Tak, [uis pycckoid peun sxuteneit benapycu xapakrepHo
UCTIONBb30BaHNE TCHUTUBHBIX (pOopM ¢ HyseBoi (uekcueil Tuna bapanosuy v JKoanosuy BMECTO HOPMAaTHBHBIX
bapanosuueii v JKoanosuuetl (puc. 2). Takue rpaMMaTHYeCKUE BAPHAHTHI OTIUYAIOTCS KPATKOCTHIO, 2 TAKIKE

BCTPCUALOTCA B 6CJ'IOpyCCKOM SA3BIKEC.
/ 104 18

T8

108

-
__-0
Benapychb Pocens VkpanHa

u bapanosuu bapanosuueii

Puc. 2. CootHomieHne BapuanToB bapanosuy u Bapanosuueti
(Y4UTBIBAINCH TOJIBKO KOHTEKCTHI ¢ reorpaduueckumu HaszBanusmu) (IMKPS)

Fig. 2. Ratio of variants Baranovich and Baranovichei
(only contexts with place names were taken into account) (General Internet-Corpus of Russian)

Onna u3 TenAeHnni B QyHKIIMOHNPOBAHHH MOP(OIIOTHIECKUX BAPHAHTOB B OEITOPYCCKON Pa3HOBHIHOCTH
PYCCKOTO sI3bIKa — 3TO YBEITHMYCHHE YaCTOTHOCTU (POPM, KOTOPhIE BO3HUKAIOT B PE3YyJIbTAaTe BHIPABHUBAHUS 110
aHaJIoruy ¢ 0ojee MPOAYKTUBHBIMHU, CEMaHTHUECKH MPO3PAauyHbIMU, HEMapKUPOBAaHHBIMU IPaMMAaTHYECKUMHU
(heHOMEHaMH, YTO COMTPOBOXKIACTCSI KOHTAKTHBIM BIHsIHAEM. [10/100HbIE TIPOLIECCHl TUITMYHBI JIJIS1 KOHTAKTHBIX
cutyarui [21, p. 23; 15, p. 89], 4T0 MOKHO POMIUTFOCTPUPOBATH HAa MIPUMEPE KOHKYPEHIIMHY UMITEPAaTUBHBIX
dhopMm rnarosia exams. Tak, 00j€e BBICOKAs YaCTOTHOCTh CIIOBOGOPMBI €0b(me) B 0EI0pYCCKON pa3sHOBH/I-
HOCTHU PYCCKOTO sI3bIKa OOBSICHSETCS] €€ CHCTEMHBIM XapaKTepOM, noe3dicati(me) ke BOCIPUHUMAETCS KaK He
BIIOJIHE JIOTHYHOE «UCKIIoueHne». Hao npuHuMars Bo BHUMaHKE U TOT (BaKT, yTo opMa ed3b(ye) cunTaercst
HOPMaTHBHOU U B OeropycckoM si3bike. Ha puc. 3 mokazaHo, 9To BapHaHT noe3zocatime, COOTBETCTBYIOIINN
CTPOTOH JIUTEPATYPHOH HOPME PYCCKOTIO sI3bIKa, HE MOIYIISIPEH HU B OJJHOM M3 CETMEHTOB KOpITyca.

1 2 9 — 86 > 17
3 12 14
26
207 399 235
235 924 832 839 241
1801-1850 1851-1800 1901-1950 19512000 c2001r.
Tomsr
W [Toesorcaii(me) [ Esorcaii(me) B Eos(me) Exaii(me)

Puc. 3. CooTHOLIEHNE BapUAHTOB noesdicati(me), e3dicaii(me), eov(me) u exati(me) (I'MKPS)
Fig. 3. Ratio of variants poezzhai(te), ezzhai(te), ed (te) and ekhai(te) (General Internet-Corpus of Russian)
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NHTepecHO, 4TO JUIsl PYyCCKOA3BIUHBIX TEKCTOB, CO3JaHHBIX B Poccuu, Ha mepBoe MECTO BBIXOAUT BapU-
aHT e3dxcatime, 9TO SBISETCS CIEACTBHEM Pa3BUTHS TaHHOTO ydacTKa IrpaMMaTUYeCKON CHCTEMBI PyCCKOTO
SI3bIKa Ha TPOTSHKEHUH MOCIICTHUX HECKONBKHX cToseTuil. [logoOnble paznmuust B QyHKIIMOHUPOBAHWUY BapH-
AQHTOBB HAIIMOHAJIBHBIX PA3HOBHIHOCTSIX PYCCKOTO SI3bIKA JICMOHCTPUPYIOT MEXaHU3MBI SI3BIKOBOTO Jipetida:
«B03MOXKHO, 9TO UMEHHO 3Ta 6apuUAMUEHOCb 3HAYUMOCIU, KOTOPasi CBOMCTBEHHA CYIIECTBEHHBIM KOMIIO-
HEHTaM O0IIeH TeHICHIINH Jipeida s3bIKa, SBISETCS OTBETCTBCHHOW 32 BOSHUKHOBEHHE JHAJICKTaIbHBIX pa3-
smanid. Kax bl TUaiekT mpoIoikaeT oO0Iy0 TeHICHIINIO petida s3bIka-po/loHavYaIbHIKa, HO HE B PaBHOM
Mepe BOCIPUHUMAET JICHCTBEHHYIO CHIIy Ka)KJIOIO KOMIIOHEHTA 3TOM TEHJAEHUMU. TeM CaMbIM OKa3bIBAOTCS
HEen30e)KHBIMHU CTIepBa HEOOJBIINE, a TIOTOM Bce 0ojiee BO3PACTAOININE OTKIIOHEHHSI OT TIepBOHAYAILHOM JIN-
Huu apeidar [16, c. 149].

OcnosHot# nokopnyc HKPS mokasbiBaet, 4to ¢ TeueHHeM BpeMEHH YACTBbHBIH Bec CIIOBOQOPMEI noesicatime
T1a/1a€T, IPY 3TOM BapUaHT e3o/catime, KOTOPBIN B mepBoi osoBuHe XIX B. elie He HCMOIh30BajICsa, CTAHOBUTCS
Bce Oosee momynsipHbIM. Ha puc. 4 BUIHO, 4TO BapuaHThl edb(me) U exaii(me) 3aHUMAIOT MaprUHAIBHOE
MIOJIOKEHHE B PYCCKUX TeKcTax, oTpakeHHBbIX B HKPS. Bonbiuii ynenbHbIi Bec BapuaHTa ezorcatime, MapKu-
POBaHHOTO B COBPEMEHHBIX CIIOBapsiX Kak pasroBopHoe, B ' MKPS no cpaBaenuro ¢ HKPS 3a XXI B. o0ycnosiexn
TEM, 4TO MEPBBIA KOPITyC MepeiacT Pa3rOBOPHYIO pedb B MUCBMEHHOU (opMe.

PaccmoTpuMm eliie oJJHy TpaMMaTHYECKYIO XapaKTepUCTUKY OEIOpyCcCKOro BapuaHTa PYCCKOTO SI3bIKa, KO-
Topasi 00yCIIOBIIeHA BHYTPUCUCTEMHBIMHA M KOHTAKTHBIMU (akTopaMu. OJHO U3 pa3inuyuil B 0eJ10pyccKoi

——— () 108
361 1022
. [ .
107 358
benapycs VYkpauna
W Ioesocaii(me) W Esorcaii(me) Eov(me) M Exaii(me)

Puc. 4. CooTHOLIEHNE BapHaHTOB noesocaii(me), escaii(me), edv(me) u exari(me)
B auHamuke ¢ 1801 1. mo Hacrosmee Bpems (HKPS)

Fig. 4. Ratio of variants poezzhai(te), ezzhai(te), ed (te) and ekhai(te)
over time from 1801 to the present (Russian National Corpus)

U pyCCKON MOP(HONIOTHH 3aKITF0YaeTCsl B HEOJJMHAKOBOM PACIpe/ICIIeHUH IT1aroJioB MexXy | HenmpoyKTHBHBIM
Y IPOIYKTUBHBIM KJIaCCAMH: €CIIH B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBO(OPMBI THITA Maxdeusb SIBISIOTCS pa3rOBOPHBIMH,
TO B OEIIOPYCCKOM SI3BIKE MX KOPPEJSITHl COOTBETCTBYIOT CTPOTOH JInTeparypHoit Hopme [21, c. 105]. JlanHoe
KOPITyCHO€E MCCIIEZIOBAHUE ITOKA3BIBAET, UTO YEIbHBIA BEC IPOYKTUBHBIX BapUaHTOB B bemnapycu Bbllle, yeM
B Poccun (cm. Tabmmiry).

AOCOTIOTHASI H OTHOCUTEIbHASI YaCTOTHOCTH BAPUAHTOB,
06pa30BAHHBIX M0 MoeaH | NPOIYKTHBHOTO Kjacca (Maxaewus’' v T. IL.)

Absolute and relative frequency of variants
formed according to the model of the 1* productive class (makhaesh’, etc.)

Fraron AOGCoII0THAs YaCTOTHOCTD OTHOCHTEIbHAS YaCTOTHOCTb, %
Benapycs Poccus Benapycs Poccus

Maxams 151 1314 12,14 4,29
Tlonockamo 11 654 13,41 26,61
Xuvikamo 18 259 23,38 11,78

4BBI/IJIy HaJIn4uss OMOHHUMOB Mdmy — Mam); # OOJIBIIOr0 KOJHYECTBA KOHTEKCTOB B BI:IGOpKC MbI HC IPUHUMAJIUM BO BHUMaHUC (l)OpMLI
1-ro Jidia €MMHCTBECHHOT'O YUCia OT IJ1aroja maxamos.
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[Ipu 3TOM eciiu abCONMOTHAS YaCTOTHOCTh CII0BOGOPM THIA Maxaeuivb B Oenopycckom cermenre ['IKPS
BBILIE OkHIaeMoit (G = 67,48), To pasmuuns Mexay benapychio u Poccueii B aGCOMOTHOM YacToTHOCTH (hopM
THUTIA XHbIKAEeUlb U NOJIOCKAeUlb HE SIBIISIOTCS CTaTUCTHUYECKU 3HAYUMBIMHE (10, 72 11 4,49 COOTBETCTBEHHO), YTO
B OYEpEIHON pa3 IEMOHCTPUPYET M30UPATEIbHOCTH S3BIKOBBIX H3MEHEHUH 1 JIEKCHKAIN30BAaHHBIN XapaKTep
rpaMMaTHYeCcKiX ocobeHHocTel uccnenyemoro uauoma. Tak, T. H. Bonsiner 3ametuna: «I'pammarndeckoe
yHom00JIeHre CIIOBOM3MEHEHHS T71aroioB | MpoyKTHBHOTO KJlacca M B PyCCKOM, B B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE B IIe-
JIOM TIPOTPECCUBHO... OHAKO SBOJIIOIMSA JAHHOTO IpoLiecca He MPSIMOJIIMHEHHA, IOITOMY Hellb3sl KATeTOPUIHO
YTBEPKIATh, YTO CO BPEMEHEM BCE TJIAroJbl | HEMPOIYKTUBHOTO KJIacca B PYCCKOM M OEJIOPYCCKOM SI3bIKax
B 00s13aTeIbHOM TIOpsiiKe TieperayT B | mpomykTuBHEIN Kinace. [Iponenypa aTa crnoxHast, [yIUTENbHAS U B JI0-
CTaTOYHOM CTeNeHu npuxoTiuBas. OHa He BMEIIaeTcs B KAKOE-TO ONPEAEICHHOE PyClIO U HE OXBAThIBAET BCE
SI3BIKOBEIE (hakThI cpaszy» [21, c. 101].

B nenom pacnpoctpanenue 0osiee MPOILYKTHBHBIX SI3BIKOBBIX SIBICHUH (TeHEepaIn3alys IpaBuil) Xapak-
TEPHO JJIi UIAUOMOB C CyOCTpaTHON OCHOBOM, BOSHHKAIOIIMX B IPOIIECCE A3BIKOBOTO CABHUTA, M CBSA3AHO
C 0COOCHHOCTSMHU CTUXUHHOTO YCBOGHHSI BTOPOTO si3bIKa [ 14, p. 283-284].

Jpyroil mpuMep, WITIOCTPUPYIOMNN crieln(PUKy TpaMMaTHYeCKUX H3MEHEHUH B THOPUIHBIX SI3bI-
KOBBIX 00pa30BaHUAX THIIA OEIOPYCCKOTO0 BapHaHTa PYCCKOTO S3BIKA, — 3TO (PYHKIMOHUPOBAHHUE ILTIOC-
kBamrneppekTHbIX GopMm [6, p. 114-115; 13, c. 287; 23, c. 297; 24, c. 50]. Pycckuii nutepaTypHBIH SI3bIK
CUMTACTCS CIUHCTBEHHBIM CJIABSHCKHM SI3BIKOM, TJI€ MOJIOOHBIX ()OpM HET: HACICIHUKOM ILIFOCKBAMIIEp-
(ekra BpICTynaroT 00pa3oBaHus ¢ yacTuUel Owviro [24, c. 33]. KopnycHblil aHann3 JeMOHCTPUPYET, 4TO
B Oenopycckom cermente [ KPS mumrockBammepexTHbie (OPMBI SIBISIFOTCS TOCTATOYHO MaprHHATBHBIMU:
BCETO BCTPETHUIIOCH 118 KOHTEKCTOB ¢ KOHTAKTHBIM PACIIOIOKEHHEM KOMITOHEHTOB (TIpe- U MOCTIIO3UTHBHBIM
1aronom Owvimy). HopMaTuBHas rpamMMarika 0eJI0pyCcCcKOro si3bIKa TaKKe OTHOCUT COCTaBHBIE (DOPMBI ITPO-
IIEeIIIeTO BPEMEHH K repuQepui rpaMMaTHYeCKON CHCTEMBI, KOTOPbIE XapaKTepU3yIOTCs KaK «PAIITKI ObIIION
CiCTAMBI Hacy, AKist 3axaBajiics ¥ aCOOHBIX JbISUIEKTaX 1 TaMy Hasiparonua Y TyTapKoBaii MOBE aCOOHBIX JIFo3ei
1 MOBe MacTarkaii Jitaparyps» [25, c. 210]. lelicTBUTeNbHO, IO HaIeH BEIOOPKE BHIHO, YTO B OJHUX HJINO-
JIeKTax JaHHas popma B OOJNBIIEH CTENeHH, YeM JIJIs IpyTrux. Tak, B TEKCTaxX OJHOTO W3 MOJb30BaTenel (ivan-
rak) 3apUKCUPOBAaHO 7 KOHTEKCTOB C MHTEPECYIOIICH HAC (POPMOM, B OCTAJILHBIX OJIOTax IIaBHBIM 00pa3oM
TIpeJICTaBICHBI EAMHUYHBIE YITOTpeOIeHns (B pEAKHX cirydasx — 2—3).

Enuuune! Tuna x00un Ovin 1 X00un Obl10 UMEIOT KaK CXOACTBA, TaK M Pa3nuuus B QyHKIMOHHUpOBaHUH. [To
BCEH BUIMMOCTH, B OEJIOPYCCKON pa3HOBHUAHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa €NWHUIIBI THUTIA XOme OblLIo U Xomei OblLi
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK BAPHAHTBIL: « bbimb» 8 HEOHCUOAHHBIX MeCmax — 3mo u npo mews. Tonbko 3amackuposa-
J10Cb NOO 66800H0e C1060. He st Obina cxoouna, a s, owino, cxoouna)). Tax snce de MOACHO dice, 6e0b NPaAsoa Jce,
paszee nem?’

CeMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU U JUCKYPCHBHBIE (DYHKLMH TUTFOCKBaMIIep(EeKTHBIX (opM B Genopyc-
CKOM BapHaHTE PYCCKOTO SI3bIKa HECKOJIBKO 0oJiee pa3HOOOpa3Hel, UeM y 00pa30oBaHUi ¢ YacTHIICH OvLio (CO-
1acyemMoe Oulmob JTAIEKO He BCET/a C JIETKOCTBIO 3aMEHSETCS Ha Obl10), U TPUOIIKAIOTCS K 3HAaUCHUSAM JaH-
HEIX (hopMm B OemopycckoM si3bike [23, c. 306-308; 26, c. 218-230]. lanee nmpuBeaeM OCHOBHEIC 3HAUCHHS
TAHHBIX ()OpM B OEIOPYCCKON Pa3HOBHIHOCTH PYCCKOTO si3bIKa (Ha3BaHUS (DYHKIIHIA TAatOTCS CO CCHUTKOW Ha
ucciienosanue /. B. CuunHaBbl, MOCBSIICHHOE TUTFOCKBAMITEP(EKTY B pa3JIMYHBIX si3bIkaxX Mupa [24]).

Kak u oOpazoBanwus ¢ yacTuie 6s110, paccMaTpruBaeMbie (DOPMBI HCIIONB3YIOTCS i1l 0003HAYECHUS aHHY-
JMPOBAHHOTO PE3yJNIbTaTa, MPEKPAIlEHHOH CUTYa[H MM HapyIIEHHS HOPMaJIbHOTO X0/Aa CUTyauuu: /la s mym
6vin 3akoouposancs. Tax éom yoce dexoouposancs ;) (TUKPS, XKK: kulakovsky, kommenTtapuu aBropa’); Xouy
8aC NO3HAKOMUMb € XOpouumu 1r00omu. IIpusHamocs, Mol Mano ObLIU 3HAIU OpYe 0 Opyee 00 HeOd8HE20 8pe-
menu (TUKPS, XKOK; toma_lisitskaya); Mot cobupanuce 6viiu yexams 6 Crosaxuio kamamuvcsi Ha CHOyoopoax,
Hexcumswcsi 6 CIIA, kywams ncmpyx u 3anusams omaudksim nusom. Hauinu xopowuii omens, oniamuiu euge
6 okmsbpe... A 6 Oexabpe 6ce Niamvl PYXHYIU: 8eCh AHEAPb U QeBPab s OOIHCHA NPOBECU OOMA, 8 1e2KOll
odocsieaemocmu 0o moezo spava (I'NMKPS, XOK; dusmikeeva).

Kpome toro, miutockBamnepdekTHbie GOPMBI B HCCIETYEMOM HIMOME HCIIONIB3YIOTCS B TAKCUCHOM 3Ha-
YEHUH, YTO HETUITMYHO TSI 00pa30BaHUM ¢ YaCTHUIICH ObL10 B POCCUHUCKON Pa3HOBUIAHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA.
B Takux KOHTEKCTaxX OMUCHIBAIOTCS CUTYAIMH, MPEIISCTBYIOINE TOYKE OTCYETa B MPOIIIOM, B TOM YHCIIe
pesynbrar neiicteus (nepdekt B mpomeaeM): Koneuno s 3a0u, yuumsleds mom @Gakm, umo y MeHsl 3aKOH-
YUICA 84EepPA HOUbIO UHMeEPHem U O1A2ONOTYYHO noutel cnamo. M Xopouio 4mo MeHs Cnacid 0OHOSPYRNHUYA,
Komopotl s 00 3moeo ovi1 nomoe ¢ ungopmamuxou (I'MKPS, XKOK; ashaurock).

CM. KOMMeHTapuH K 3amucu B Facebook: https://www.facebook.com/alexandr.ocheretny/posts/1314416445309645. (3mech u naree
B KOHTEKCTaxX COXpaHstoTcst opdorpadust 1 myHKTyalss OpuruHaa.)

°3meck u masee mocie MPUMEPOB YKA3BIBAIOTCS HCTOYHHK, MM ABTOPA 3AMUCH B GII0TE, a IPH HEOOXOMUMOCTH TaKkKe U KOMMEHTa-
Topa.
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B nenom runtockBamnepekTHbIe (HOPMBI BBITIOIHSIOT pa3HO00pa3Hble MUCKypCcUuBHBIE QyHKIIMUA. OHU MO-
T'YT HaKJIaJbIBaThCS HA JPyTHe 3HAYCHHUS OOCYXITaeMbIX IrPaMMAaTHYECKUX €UHHI], B TOM YUCIIe B Oeropyc-
CKOM BapHaHTe PYyCCKOTO s3blka. Kpome Toro, B pa3inyHbIX s3bIKaX MUpa PUKCUPYIOTCS MOJAJILHBIC U BU-
JCHITHATBHBIC YITOTPEOICHHUS TUTFOCKBAMITEPPEKTHRIX (OpM (3TH 3HAYCHUS HE XapaKTSPHBI TSI YACTHIIBI 06110
B PYCCKOM SI3BIKE).

B HEKOTOpBIX ClTydasix TUTFOCKBAMITIEP(EKT UCTIONB3YETCsl BMECTO OKHMIAEMbIX (JOPM YCIOBHOTO HAKJIOHE-
HUS: bbln Obl iumepamypuviti maianm HAnucan Ovbll KHUNCKY HA memy, Rpociasuicsa 0, a maxk npuxooumcs
oocacwvieamv memy 6 scoc =) (TUKPA, KK fox_unexisted, kxommenrapuit maz_d). KOHTEKCT, IpUBEICHHBIN
BEIIIIe, MHTEPECEH, IOTOMY 4TO, 110 Tumnorte3e J{. B. CruunHaBsl, mirockBamnep(eKkTHbIE (OPMBI Jalld HAdaIo
YCIIOBHOMY HAKJIOHEHHUIO B CIABSIHCKUX s3bIKax [24, c. 31]. Takne KOHTEKCTHI MOKHO MHTEPIIPETUPOBATH KaK
omeuatku [23, ¢. 310-311].

Taxkum 006pa3oM, KOHTAaKTHOE BIMSHUE IPUBOAUT K COXPaHEHMIO B UCCIEIYEMOM UanoMe (parMeHTa rpam-
MaTH4eCcKol CUCTEMBI MpoILIoro. Ha cHHXpOHHOM cpe3e mirockBaMIiepekTHbIe (OPMBI HCITOIB3YIOTCS KaKk
BapHaHTHl 00pPa30BaHUM C YACTHUIIEH OblL10, OTHAKO OTIUYAIOTCA O0Jiee ITUPOKUM CIIEKTPOM CEeMaHTHYECKUX
XapaKTEPUCTHK U AUCKYPCUBHBIX (QYHKIMHA. AHAIOTHYHBIE SIBICHUS HAOIIONAIOTCS M HA JISKCHYECKOM yPOBHE:!
HEKOTOpBIE yCTapeBIIne cloBa (Kak, BIPOYEM, U ApyTHe TPYyNIbl MAPKUPOBAHHON JEKCHKH), IMEIOIINE T1a-
paJuiesnu B siipe 0eI0pyCcCKOro JEKCUKOHA, aKTHBU3UPYIOTCS B OSJIOPYCCKOM Pa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA.
CrenoBarelibHO, SI3bIKOBBIC KOHTAKTHI TPUBOISIT HE TOJIBKO K MOSBIICHUIO HOBBIX 2JIEMEHTOB B IJAHHOM UJIHOME,
HO U K I3MEHEHUIO CTaTyca S3BIKOBBIX SIMHUI] M OTHOIICHHI MEX Ty HUMH: JJIEMEHTBI, OTHOCSIIIHECS K TIEPH-
(depuu B 0JJHOI HAIIMOHALHON Pa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, MOTYT OBITH OJIMKE K SIIPY B APYTOH.

[IpomeMoHCTpUPOBATh CEMAaHTHUKO-TIPAarMaTHIECKUA acTIeKT MOP(OIOTHIECKON BapHATUBHOCTH MOXK-
HO Ha IMpHUMepe YNOTpedIeHHs KaTeropuu pona. Vcnonabp3oBanue cioBa cobaxa B MYKCKOM POJIe CUMTACT-
CSl OTHAM M3 MapKepoB OeJI0pyCcCKOil pa3HOBUAHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA, UTO OOBSICHSETCS MHTEp(epeHnei
(cwm., Hampumep, [4, c. 67-68; 2, c. 122]). [elictButensHo, B Oenopycckom cermente [ KPS moxxHO Haii-
TH TIPUMEPBI UCIIOJIb30BAHUS JIEKCEMBI coOaKa B MYKCKOM poje: A wenka umena 2aynocmos npuydums
cnamo ¢ (B. — O. I') Ho2ax, menepb npuxooumcs 63pociozo cobaxy 6 cnaivhio He enyckams)) (KPS, KK
bonmotistka, koMMeHTapuu muiere).

OnHako Takme KOHTEKCTHI BCTPEUAIOTCS W B IPYTHX CTpaHax (Ha 6 KOHTEKCTOB M3 bemapycu mpencrasie-
HO 373 u3 Poccun). [IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB JAHHOTO yIOTpeOneHust B AntaiickoM kpae: Bom noo-
cKadcume, 20e U 4ee0 y HAC MOJNCHO KYRUMb MAK020 Mund 2az08020 OALIOHYUKA, YMOO NPLICHYMb 8 POJICY
azpeccuHo HacmpoeHHomy cobaxy u e2o He meree mynomy xozauny? (I'MKPS, XKOK; vin_mc); B ApxaHrensb-
CKO 00NacTH: ...ecau npuedy nemom 6 Ilumep, mo Hanpoutyco Ha nomuckams 3moco nperecmuozo cObaxa,
xopowo?)) (TUKPS, XOK; ronija, kommenrtapwii ira_smileik).

B TekcTax BapHaHT ClIOBa MY)KCKOTO POJIa MOXKET HCIOIB30BaThCsl HApsAy ¢ BAPHAHTOM KEHCKOTO Poja:
Xopowwuii cobak!:) Unmepecno, ckonvko eil? Buono umo yxoxcennas, aea (I'IKPS, XOK; sergenat, xommeH-
Tapuil zhani ); Inynas cobauxa Bunku nawna ocunoe enesoo. Ocunoe ene300 Hautno cobauxy Bunku. <...>
Marxc svibpan mpoux ozmyupennwix oc u3 wepcmu enynozo cooarxa (I'KPA, XKK; tchuda).

B benapycwu, o KOpIycHBIM JTaHHBIM, He HaOTIONAETCSl CTaTUCTHYECKH 3HAYNMOTO YBEIIMYCHHS 4acTOT-
HOCTH JIAHHOTO Mop(osioruueckoro Bapuanta (G- = 6,59). JlymaeM, uTo ynoTpeGlIeHue cI0Ba cobaxa B MyXK-
CKOM pOJI€ B IIEPBYIO OYepeIb MPOIUKTOBAHO JKEIIAHUEM CHATH IPOTHBOPEUHE MEXKTY OMOIOTHIECKAM TI0JIOM
U rpaMMaTHYecKiuM poaoM. C 3ToM e LEeIbI0 HCIOIb3YeTCs U BapUaHT cobak (Cp. ynoTpeOiieHue cioBa pe-
Oenka KEHCKOTO pojia sl 0003HAYEHHUS JEBOYKH).

W3meHneHne poioBoii MPUHAICKHOCTH JIEKCEMBl MOXKET OBITh BBI3BAHO M MParMaTHYECKUMHU 3aJ[auaMH,
4TO, B YACTHOCTH, MIPOSIBIISIETCS. B (DYHKIIMOHUPOBAHHH «MY>KCKOTO 3KCIIpeccuBHOTrO» pona [27, ¢. 137]. Ilo-
noOHBIE TIPUMEPHI HAXOASATCS B pyclie TaKOH TEHIEHIIMU Pa3BUTHS TPAMMATHKH, Kak T0oOaBIeHUE Imparma-
TUYECKOTO KOMITOHEHTa B TPAMMAaTHYECKYI0 CEMaHTHKY, BCIEACTBHE YETO TEPSETCS KIIOUYEBOE CBOMCTBO
rpaMMaTHIEeCKOTO 3HAUYCHHS — 00s3aTenbHOCTh. Tak, b. FO. Hopman ormeuaer: «HeiHe, TO-BUIUMOMY, Ta-
KOM “‘CTTOBOM3MEHUTEIBHBIN aCMeKT poja CYIIECTBUTEIbHBIX YCUIIMBACTCS Oiarogaps ero B3anMOICHCTBUIO
C MparMaTH4eCKUMH M CTUJIMCTUYCCKUMHU acriekraMu. Bo BeskoM ciydae, Halll MarepHal MoKa3bIBaeT, YTo
B CO3HAHHMH HOCHUTEJISI PYCCKOTO sI3bIKA KATETOpHs pojia mpruodpeTaet OOIbINYI0, 4eM paHee, “cBoboxy” GyHK-
LIUOHUPOBAHUS, YTO, OBITH MOXET, 1 HE MEHSET [TYOMHHBIX OCHOBAHUH JTAHHOH IpaMMaTHYECKOI KaTeropuH,
HO TIpeBpaIacT e¢ B MOITHOE BBIPa3UTEIbHOE CpeacTBo» [28, c. 173].

Ha rpammaruky Bo3aeicTBYIOT U colpaibHble (hakTopbl. Tak, B COBETCKOE BpeMsi Ha TpaMMaTHYECKHE U3-
MEHEHUS B PYCCKOM SI3bIKE BIIHSJIO «aKTHBHOE y4acTHE B CTPOUTEIHCTBE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATyp-
HOTO s13bIKa TE€X COIMAILHBIX TPYII, KOTOPBIE O0JIee W MeHee CBOOOTHO OTHOCSITCS K INTEPaTypPHO HOpMe
(B 0o0mIem cunTas HeOOXOMUMBIM CIIEOBATh eif)» [29, ¢. 66]. AKTyaabHO TO U JIsl COBPEMEHHOTO OOIIEeCTRa,
B KOTOPOM IIPOJIOIDKAIOT Pa3BUBATHCSA TEHACHIIMH K JEMOKpPATH3aIllMHU S3bIKOBOTO cTaHmapta. CornuanbpHbie
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(hakTOpBI TAKXKE CACPKHUBAIOT PACIPOCTPAHECHUE TPAMMATHYCCKIX WHHOBAIMN. 3HAHUE KOAM(DHUIIMPOBAHHBIX
HOPM, BOCIIPUSITHE UX COIUAILHON 3HAUUMOCTH B OOJBIICH CTENCHU 3aMEIsieT sI3bIKOBbIe m3MeHeHus. Co-
OTBETCTBEHHO, YeM 0oJiee 0CO3HAHHBIMHU, OTPe(IICKCHPOBAHHBIMH SIBIISIOTCS KOAM(DUIIMPOBaHHBIC BAPUAHTEHI,
TeM ciabee BapuaHThl HEKOMU(DHUITMPOBAaHHBIC. B pedeBoi MpakTHKe 3aKPEIUIIOTCS TIIaBHBIM 00pa3oM Te (e-
HOMEHBI, KOTOPBIC HAXOMST MOJJICPIKKY CO CTOPOHBI COIUAIIBHO 0I00pEHHBIX HOPM. Tak, cienyrolee Ha0I -
JICHHE, CACTaHHOE OKOJIO IMOJTyBeKa Ha3all, He TIOTePsI0 CBOCH aKkTyalnbHOCTH: «[ paMMaTnyeckasi aHaIOTHs
B COBPEMCHHOM PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE MOXKET HAPYIIUTh CIOXKUBIIIHECS HOPMbI TOJBKO B TOM CIIydae,
€CJIM OHA ONUPAETCs HA CIOKUBIIYIOCS HOpMY. [1apaokcalibHOCTh ATOr0 YTBEPIKICHUS JIUIIb KaXKYIIAsICsDy
[29, c. 137].

3akaroueHmne

[TockonbKy B OETOPYCCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX €CTh rPaMMaTHUECKUE pa3iIndsi, B PyCCKOH peuu Oenopy-
COB MOTJIO ObI HAOIIOAATHCSI MHOMKECTBO OTCTYIUICHHH OT MOP(OJIOrHYECKUX HOPM PYCCKOTO SI3bIKA, OJJHAKO
SMIIUPHUUYECKHUE JaHHBIE JEMOHCTPUPYIOT, YTO 3TOT MOTEHIMAJ pPeau3yeTcs He MOJHOCTBIO: JIaJeKo HE BCe
Cllydau MOTEHIMAIbHON MOP(OIOrHYECKON U CHHTAKCHYE€CKOW MHTEP(EPEHLIUN CTAHOBSITCS PEATbHOCTbIO,
YTO MOKA3bIBACT CEICKTUBHOCTbH S3BIKOBBIX M3MEHEHHUH. [ paMMaTiueckne 0coOeHHOCTH OeopyccKor pas-
HOBHJIHOCTH PYCCKOTO $13bIKa BO MHOTOM SIBJISIFOTCS JIEKCHKAJIN30BAHHBIMH: KaK IIPAaBUJI0, OHU HE OXBaTHIBAIOT
OonblIMe KIacchl €IUHUL, @ OTPaHUYECHbl KOHKPETHBIMHU JIEKCEMaMHt, TPYIIaMU CJIOB HJIM KOHCTPYKLHUSIMHU
C OIpe/IeIEHHBIM JIEKCUYECKHUM HalOJIHEHUEM.

I'pammaruydeckas BApMaTUBHOCTb U3Yy4aeMOro HAMOMa 00yCJIOBJICHA CHHEPIUell BHYTPEHHUX U KOHTAKT-
HBIX ()aKTOPOB S3BIKOBBIX M3MEHEHHH, IOATOMY B rpPaMMaTHKe, B OTIIMYHE OT JIEKCHKH, 3aTPyAHUTEIHHO pa3-
TPaHUYHUTh BHYTPUCHCTEMHBIC M KOHTAKTHO 00yCIIOBIICHHBIE OEIOPYCH3MBI. SI3BIKOBBIE KOHTAKTHl YCHUIIMBAIOT
JeiCTBUE BHYTPUSA3BIKOBBIX TEHACHIMN: TOUKH POCTa CIICHU(PUICCKUX XapaKTEPUCTHK MHTEPECYIOLIErO HaC
UMOMa JIOKAJM30BaHbl B T€X 30HAX IPAMMATHKH, IJI€ «OUINOAIOTCS HOCUTENH PYCCKOTO S3BIKAa M3 Pa3HbIX
ctpad. Kpome Toro, HecMOTps Ha 3HAYUTEIIbHYIO aBTOHOMHOCTB IPAMMATHKH (B COTIOCTABIICHNH C JICKCUKON),
Ha YaCTOTHOCTb SI3bIKOBBIX MHHOBAIIMH BIUSIOT U conanbHbie pakTopbl. C OMHON CTOPOHBI, 3HAHUE KOAU(DU-
LUPOBAaHHBIX HOPM M BOCIPHUITHE UX COLMATIBHON 3HAYUMOCTH CYIIECTBEHHO 3aMeIUIsIeT IPaMMaTHYECKUe
U3MEHEHMUSI, C IPyroi — AEMOKpaTH3alys sI3bIKa U JPyTUe COLMAIbHbIC MPOLECCHI CIIOCOOCTBYIOT pacipocTpa-
HEHHUIO OT/ENBHBIX «CHIIBHBIX)» IPAMMAaTHYECKUX OEIIOPYCHU3MOB B KOMMYHHUKALHH.

HUccnenoBanue nokaszano, 4To B 00CY’KJa€MOM HJIMOME YBEIHMUMBAECTCS YaCTOTHOCTH MOP(OIOTHIECKUX
€/IMHUL, COOTBETCTBYIOUINX TCHACHIIMH K SKOHOMHUHU PEUEBBIX CPEICTB: KpaTKux cioBodopM (baparosuu
BMeCTO baparnoguueil), a TAKXKe 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE BO3HUKAIOT BCIIEACTBUE UX BBIPABHUBAHUS IO aHAJIO-
ruM ¢ Oonee NPOAYKTUBHBIMHM IPaMMaTHUECKUMH (eHOMEHaMH (HalpuMep, ciogums, edb, Maxdaeuls u T. 11.).
[TonoOHbIe eMHUIBI TaKXKE UCIONB3YIOTCS B OestopyccKoM s3bike. Kpome Toro, B pesyabsrare KOHTaKTOB Oe-
JIOpyCCKasi pa3HOBUIHOCTD PYCCKOTO sI3bIKA COXpaHseT PparMeHT rpaMMaTHYECKOW CHCTEMBI MPOILJIOro —
IUTIOCKBaMIepeKTHbIE POPMBI TUTIA npuuies Obla, KOTOpble (YHKIMOHUPYIOT KaK MOMH(yHKIHOHAIbHbIE
BapUaHThl TEPPUTOPUATBHO HE MapKHUPOBAHHBIX 00pa3oBaHuil ¢ yacTuueil Oviro. Takum oOpazom, Genopyc-
CKO-PYCCKHE SI3bIKOBbIE KOHTAKTBI CIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO BOZHUKHOBEHHIO HOBBIX, HO M aKTUBU3ALMH I1e-
PUEPHIHBIX 2JIEMEHTOB HANOMA.

OYyHKIMOHUPOBAHNE HEHOPMATHBHBIX MOP(OIOrHYECKUX BAPHAHTOB TaKKe OOYCIIOBIMBAETCSI CEMaHTHU-
YECKUMH U CTHIIMCTHYECKUMH XapaKTepUCTUKaMH JiekceM. Tak, BBIOOp HecTaHIapTHBIX (opM pona 1Jist cioBa
cobaxa ONpeeIieH He CTOJBKO UHTEp(EepeHINel co CTOPOHBI OETIOPYCCKOTO sI3bIKa (B JAHHOM Marepualie He
HaOJII0AaeTCs CTATUCTUUECKU 3HAYMMBIX P3N MEX Iy OCIOpyCCKUM U POCCUHCKUM CETMEHTaMH B (yHK-
HUOHUPOBAHMHN BapHaHTa MYCKOTO POZa OT JaHHOMU JIEKCEMBbI), CKOJIBKO TOJIOM pedepeHTa U mparMaTuye-
CKMMH 33Jja4aMH KOMMYHHKAHTA.
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